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1) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 12 de julio de 2000. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en se- 
sión extraordinaria, mañana jueves 13, a la hora 16, a 


fin de considerar un asunto relacionado con la integra- 
ción del Cuerpo. 


Emma Abdala 
Prosecretaria 


Arq. Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario.” 


420-C.S. 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abelenda, Arismendi, 
Arregui, Astori, Atchugarry, Cid, Correa Freitas, de Bois- 
menu, Fernández Huidobro, Gargano, Korzeniak, Manga- 
do, Michelini, Núñez, Riesgo, Rubio y Singer. 


FALTAN: con licencia, el señor Presidente del Senado, 
don Luis Hierro López, y los señores Senadores Mujica, Nin 
Novoa, Pereyra y Xavier; y, sin aviso, los señores Senadores 
Couriel, Fau, Gallinal, Garat, García Costa, Heber, Larra- 
ñaga, Millor, Pou, Sanabria, Sanguinetti y Virgili. 


3) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la 
sesión. 


(Es la hora 16 y 3 minutos) 


-El Senado ha sido convocado a fin de proceder a tomar el 
juramento de estilo al señor Representante Roque Arregui, su- 
plente convocado de la señora Senadora Xavier, a quien se ha 
concedido licencia. Por lo tanto, si se encontrare en la Antesa- 
la, se lo invita a pasar al Hemiciclo. 


(Ingresa a Sala el señor Representante Arregui) 


-Se invita a los señores Senadores y asistentes a la Barra a 
ponerse de pie. 


Señor Arregui: ¿Jura usted desempeñar debidamente el car- 
go de Senado y obrar en todo conforme a la Constitución de la 
República? 


SEÑOR ARREGUI.- Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE.- ¿Jura usted guardar secreto en 
todos los casos en que sea ordenado por la Cámara o por la 
Asamblea General? 


SEÑOR ARREGUL.- Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Queda usted investido del cargo 
de Senador. 


(Aplausos en la Sala y en la Barra) 


4) DECIMOSEXTO PROTOCOLO ADICIONAL AL 
ACUERDO DE COMPLEMENTACION ECONÓMI- 
CA N” 5 SUSCRITO POR PLENIPOTENCIARIOS 
DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y DE LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


SEÑOR SINGER.- Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR SINGER.- Aprovechando que hay dieciséis seño- 
res Senadores en Sala, vamos a solicitar que se trate como 
urgente el proyecto de ley por el que se ratifica este Protocolo. 
Reitero, aprovecho esta oportunidad porque varios sectores de 
la producción nacional están especialmente interesados en su 
rápida aprobación, en particular la Cámara de Industrias y la 
Cámara de la Vestimenta. Quiero aclarar que este Protocolo ya 
ha sido aprobado por unanimidad en la Cámara de Represen- 
tantes, fue informado por la Comisión de Asuntos Internacio- 
nales, también por unanimidad, y el distribuido correspondien- 
te ya fue repartido. 


Creo que no necesito abundar en más consideraciones; por 
lo tanto, formulo moción para que el tema se declare urgente y 


se considere de inmediato. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción presenta- 
da. 


(Se vota:) 

-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
5) SOLICITUDES DE LICENCIA 

SEÑOR PRESIDENTE.- Antes de pasar a considerar el 
asunto cuya urgencia fue votada, dése cuenta de una solicitud 
de licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


“La señora Senadora Arismendi solicita licencia des- 
de el día 14 hasta el 24 inclusive.” 


-Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 14 de Julio de 2000. 
CAMARA DE SENADORES 
Atn. Sr. Presidente Luis Hierro López 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Solicito a Ud. licencia desde el día de la fecha hasta 
el día 24 inclusive. 


Motiva mi ausencia concurrir a un evento político a 
realizarse en la ciudad de Managua, solicito se convo- 
que a mi suplente, señor Victorio Casartelli. 

Saluda muy atentamente. 


Marina Arismendi. Senadora.” 


-Se va a votar si se concede la licencia solicitada. 
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(Se vota:) -Se va a votar si se concede la licencia solicitada. 
-14 en 15. Afirmativa. (Se vota:) 


Dése cuenta de otra solicitud de licencia. -15 en 15. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


(Se da de la siguiente:) 
En consecuencia, se va a convocar a los suplentes respecti- 


“El señor Senador Nin Novoa solicita licencia por el vos. 
día de la fecha.” 
6) INTEGRACION DEL CUERPO 
-Léase. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una nota de desis- 
(Se lee:) 


timiento. 


“Montevideo, 13 de julio de 2000. 
(Se da de la siguiente:) 


Don Luis Hierro López 


Presidente del Senado “La señora representante Topolansky comunica que, 
Presente por esta vez, no acepta la convocatoria de que ha sido 
objeto.” 
De mi consideración: 
-Léase. 
Por la presente solicito a Ud. licencia por el día de 
hoy por motivos particulares. (Se lee:) 
Sin otro particular, lo saluda muy atentamente, “Montevideo, 13 de julio de 2000. 
Rodolfo Nin Novoa. Senador.” Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
-Se va a votar si se concede la licencia solicitada. Don Luis Hierro López 
Presente 


(Se vota:) 
De mi mayor consideración: 
-15 en 15. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Por intermedio de la presente comunico a Ud. que 
Dése cuenta de otra solicitud de licencia. por esta vez no me es posible aceptar la integración a la 
Cámara como suplente del Senador José Mujica. 
(Se da de la siguiente:) 


Sin otro particular, saluda a Ud. atentamente 
“El señor Senador Mujica solicita licencia por el día 


de la fecha.” Lucía Topolansky. Representante Nacional.” 
-Léase. -Corresponde convocar al señor Senador Marcos Abelen- 
da, quien ya ha prestado el juramento de estilo, por lo que si se 

(Se lee:) encontrare en la Antesala, se le invita a pasar al Hemiciclo. 

“Montevideo, 13 de julio de 2000. (Ingresa a Sala el señor Senador Abelenda) 

Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 7) DECIMOSEXTO PROTOCOLO ADICIONAL AL 
Don Luis Hierro López ACUERDO DE COMPLEMENTACION ECONÓMI- 
Presente CA N”* 5 SUSCRITO POR PLENIPOTENCIARIOS 


DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y DE LA 


De ocn REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


Por intermedio de la presente solicito licencia por 


motivos personales por el día 13 de julio de 2000. SENOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 


cuya urgencia ya fue votada: “Proyecto de ley por el que se 
Solicito se convoque a mi suplente correspondiente. ratifica el Decimosexto Protocolo Adicional al Acuerdo de 
Complementación Económica N* 5 suscrito por Plenipotencia- 
rios de los Estados Unidos Mexicanos y de la República Oriental 
del Uruguay. (Carp. N” 184/00, Rep. N* 63/00. )” 


Saluda a Ud. atentamente, 


José Mujica. Senador.” 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 184/2000 
Rep. N” 63/2000 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


El Poder Ejecutivo remitió a la Asamblea General, 
con fecha 11 de abril de 2000, el adjunto proyecto de 
ley por el que se ratifica el Decimosexto Protocolo 
Adicional al Acuerdo de Complementación Económi- 
ca N* 5 (ACE 5), que fuera suscrito por México y Uru- 
guay el 7 de mayo de 1986 y modificado por el Deci- 
moquinto Protocolo suscrito el 29 de diciembre de 1999, 
juntamente con el XVI, este último sujeto a ratificación 
parlamentaria. 


La Cámara de Representantes, con informe unánime 
de su Comisión de Asuntos Internacionales, ya le dio su 
aprobación con fecha 6 de junio pasado y corresponde 
ahora al Senado completar su sanción. 


Tanto el ACE 5 como sus protocolos adicionales 
hasta el XV inclusive no requirieron ratificación parla- 
mentaria en tanto se suscribieron en el marco del Trata- 
do de Montevideo, constitutivo de ALADI, con carácter 
de acuerdos de alcance parcial de complementación eco- 
nómica. Este tipo de acuerdos queda automáticamente 
incorporado al derecho interno conforme a lo estatuido 
en el Decreto-Ley N* 15.071, de 14 de octubre de 1980. 
El Protocolo XVI, que tenemos a consideración, requie- 
re en cambio la ratificación parlamentaria por cuanto com- 
prende asuntos no previstos en el Tratado de Montevi- 
deo, como es el régimen de solución de controversias. 


El artículo 1* se refiere al ámbito material de aplica- 
ción, en el que se distinguen dos planos: las controver- 
sias que surgen entre las Partes por la aplicación del 
ACE 5 y sus protocolos y las que se pudieren presentar 
por la aplicación de medidas que se consideren incom- 
patibles con las obligaciones del Acuerdo o pudieren 
causar anulación o menoscabo de los beneficios que 
razonablemente se derivaran de su aplicación. 


En el artículo 2" se le otorga al reclamante la posibi- 
lidad de optar entre el foro regulado por el Protocolo o 
en el previsto en el Acuerdo con la OMC (Organización 
Mundial de Comercio), siempre que se contravinieran 
disposiciones de este último. 


En los artículos 3* al 25 se estatuyen las normas de 
procedimiento, siguiendo las tradicionales para el arre- 
glo de controversias; el régimen de consultas (artículos 
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3” al 6%); la creación del Grupo de Expertos (artículos 
7” al 24) y las situaciones de urgencia (artículo 25). En 
el artículo 26 se promueve el arbitraje entre privados de 
ambos países signatarios y en el 27 se establece que el 
Protocolo Decimosexto entrará en vigor conjuntamente 
con el Decimoquinto, treinta días después del intercam- 
bio de comunicaciones que acredite el cumplimiento de 
las formalidades jurídicas necesarias para su aplicación. 
Y se agrega que este Protocolo dejará de aplicarse por 
denuncia de parte respecto al ACE 5 o por la entrada en 
vigor de un acuerdo entre México y el MERCOSUR. 


Bueno es subrayar que el acuerdo de complementa- 
ción económica con México ha resultado beneficioso 
para nuestro país, con aumentos significativos en la ex- 
portación de diversos rubros industriales. 


La evolución del intercambio comercial con México 
en los 3 últimos años ha sido la siguiente: 


Importaciones Exportaciones 


1997 - U$S  52:371.500 32:437.800 
1998- U$S  43:426.800 25:811.800 
1999- U$S  31:711.293 48:529.189 


Las precedentes consideraciones permiten que vues- 
tra Comisión aconseje la rápida aprobación del referido 
Decimosexto Protocolo Adicional al ACE 5.- 


Sala de la Comisión, 6 de julio de 2000. 


Juan Adolfo Singer (Miembro Informante), Rei- 
naldo Gargano, Carlos Garat, Wilson Sa- 
nabria, Pablo Millor, Carlos Julio Pereyra. 
Senadores. 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.- Apruébase el Decimosexto Proto- 
colo Adicional al Acuerdo de Complementación Econó- 
mica N? 5, en el que se establece el régimen de solución 
de controversias relacionado con este Acuerdo de Com- 
plementación Económica, suscrito por plenipotenciarios 
de los Estados Unidos Mexicanos y de la República 
Oriental del Uruguay en la ciudad de Montevideo, Re- 
pública Oriental del Uruguay, el veintinueve de diciem- 
bre de mil novecientos noventa y nueve. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 6 de junio de 2000. 


Ricardo Berois Quintero 
Horacio D. Catalurda ler. Vicepresidente 


Secretario 
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ACUERDO DE COMPLEMENTACION 
ECONOMICA N* 5 CELEBRADO ENTRE LOS 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LA 
REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


Decimosexto Protocolo Adicional 


Los Plenipotenciarios de los Estados Unidos Mexi- 
canos y de la República Oriental del Uruguay, acredita- 
dos por sus respectivos Gobiernos según poderes que 
fueron otorgados en buena y debida forma, depositados 
oportunamente en la Secretaría General de la ALADI, 


CONSIDERANDO La necesidad de contar con pro- 
cedimientos eficaces para la aplicación y cumplimiento 
del Acuerdo de Complementación Económica N* 5, 


CONVIENEN: 


En suscribir el presente Protocolo para establecer el 
siguiente: 


REGIMEN DE SOLUCIÓN DE 
CONTROVERSIAS 


Ambito de Aplicación 


Artículo 1”.- Las controversias que surjan entre las 
Partes en relación con la interpretación, aplicación o 
incumplimiento de las disposiciones contenidas en el 
Acuerdo de Complementación Económica N* 5, cele- 
brado entre los Estados Unidos Mexicanos y la Repú- 
blica Oriental del Uruguay, en adelante denominado 
“Acuerdo” y en los instrumentos y protocolos suscritos 
o que se suscriban en el marco del mismo, y de igual 
aplicación de medidas que se consideren incompatibles 
con las obligaciones del Acuerdo o pudieren causar anu- 
lación o menoscabo de beneficios que razonablemente 
pudieren haber esperado recibir de conformidad con lo 
establecido en el Acuerdo, serán sometidas al procedi- 
miento de solución de controversias establecido en el 
presente Protocolo. 


Artículo 2?.- Solución de controversias conforme al 
Acuerdo sobre la OMC. 


a) Cualquier controversia que surja en relación con lo 
dispuesto tanto en el Acuerdo o en los convenios 
negociados de conformidad con el mismo que impli- 
que asimismo una violación a las obligaciones asu- 
midas conforme al Acuerdo sobre la OMC, podrán 
resolverse en uno u otro foro, a elección de la Parte 
reclamante. 


b) Antes que la Parte reclamante inicie un procedimiento 
de solución de controversias conforme al Acuerdo 
sobre la OMC contra otra Parte alegando motivos 
sustancialmente equivalentes a los que pudiera invo- 


CAMARA DE SENADORES 


car conforme a este Protocolo, la Parte reclamante 
comunicará su intención de hacerlo a la otra Parte. 


c) Una vez que una Parte haya iniciado un procedi- 
miento de solución de controversias conforme al 
Acuerdo sobre la OMC, o conforme al procedimien- 
to previsto en este Protocolo, no podrá recurrir al 
otro foro respecto del mismo asunto. 


d) A efectos de este artículo, se considerarán iniciados 
los procedimientos de solución de controversias con- 
forme al Acuerdo sobre la OMC, cuando una Parte 
solicite la integración de un grupo especial de acuer- 
do con el artículo 6” del Entendimiento Relativo a 
las Normas y Procedimientos por los que se Rige la 
Solución de Diferencias, que forma parte del Acuer- 
do sobre la OMC. Así mismo, se considerarán ini- 
ciados los procedimientos de solución de controver- 
slas respecto de este Protocolo, cuando una Parte 
solicite la conformación de un Grupo de Expertos 
ad hoc conforme a lo establecido por el artículo 11. 


Consultas 


Artículo 3".- Las Partes procurarán resolver las con- 
troversias a que hace referencia el artículo 1 mediante 
la realización de consultas a fin de llegar a una solución 
mutuamente satisfactoria. 


Artículo 4”.- Cualquiera de las Partas podrá solici- 
tar a la otra la realización de consultas, las que se debe- 
rán comunicar a la Comisión. Toda solicitud de consul- 
tas se presentará por escrito a la otra Parte y en ella 
figurarán las razones en que se base, con indicación del 
tema de la controversia y de los fundamentos jurídicos 
de la reclamación. 


Artículo 5”.- Las Partes aportarán la información 
que permita analizar el asunto, tratando de manera con- 
fidencial esa información escrita o verbal y realizarán 
consultas entre ellas para llegar a una solución. Las 
consultas no prejuzgarán los derechos de alguna de las 
Partes en otros foros. 


Artículo 6”.- Esta etapa no podrá prolongarse por 
más de treinta (30) días a partir de la fecha de recep- 
ción, por la otra Parte, de la solicitud formal de iniciar 
consultas, salvo que las Partes, de común acuerdo, ex- 
tiendan ese plazo. 


Grupo de Expertos 


Artículo 7”.- Cuando la controversia no hubiera po- 
dido solucionarse durante las consultas, la Parte que 
inició el procedimiento podrá solicitar a la Comisión la 
integración de un Grupo de Expertos ad hoc, integrado 
por tres personas, de conformidad con el artículo 11. 
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Artículo 8$”.- La Comisión podrá acumular dos o 
más procedimientos referentes a casos de los que co- 
nozca, cuando por su naturaleza o eventual vinculación 
temática considere conveniente examinarlos conjunta- 
mente. 


Artículo 9”.- En un plazo de tres (3) meses a contar 
desde la suscripción de este Protocolo, cada Parte Con- 
tratante designará diez (10) expertos para integrar la 
“Lista de Expertos de México y Uruguay”. Asimismo, 
las Partes, en el plazo referido y de común acuerdo, 
designarán cinco (5) expertos de terceros países para 
integrar la “Lista de Expertos de Terceros Países”. 


Artículo 10.- Las listas estarán formadas por perso- 
nas de reconocida competencia, quienes tendrán cono- 
cimientos o experiencia en derecho, comercio interna- 
cional, otros asuntos relacionados con el Acuerdo, o en 
la solución de controversias derivadas de acuerdos co- 
merciales internacionales. 


Artículo 11.- El Grupo de Expertos se designará de 
la siguiente manera: 


a) dentro de los diez (10) días posteriores a la solicitud 
de integración de un Grupo de Expertos, de confor- 
midad con el artículo 7*, cada Parte designará un 
experto de la “Lista de Expertos de México y Uru- 


guay”; 


b) de común acuerdo, las Partes designarán al tercer 
experto de la “Lista de Expertos de Terceros Paí- 
ses”, dentro de los diez (10) días a partir de la fecha 
en que se designó al último de los dos expertos men- 
cionados en el literal a). El tercer experto presidirá 
el Grupo; 


c) si una Parte no hubiera designado a su experto en el 
plazo de diez (10) días establecido en el literal a), 
tal designación será efectuada por sorteo por el Se- 
cretario General de la ALADI, a solicitud de la otra 
Parte, de entre los expertos que integran la “Lista de 
Expertos de México y Uruguay”, que sean naciona- 
les de la Parte que no hubiere designado a su exper- 
to; 


d) asimismo, si dentro de los diez (10) días a partir del 
plazo establecido en el literal b), no hubiera acuerdo 
entre las Partes para designar el tercer experto, cual- 
quier Parte podrá solicitar al Secretario General de 
la ALADI su designación por sorteo de la “Lista 
de Expertos de Terceros Países” establecida en el 
artículo 9. En caso de que las Partes no hubiesen 
designado a los expertos que conforman la “Lista de 
Expertos de Terceros Países”, cualquier Parte podrá 
solicitar al Secretario General de la ALADI que de- 
signe a un individuo que no sea nacional de ninguna 
de las Partes de la lista indicativa establecida con 
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base en el párrafo 4 del artículo 8” del Entendimien- 
to Relativo a las Normas y Procedimientos por los 
que se Rige la Solución de Diferencias, que forma 
parte del Acuerdo sobre la OMC; 


e) de común acuerdo, las Partes podrán designar un 
experto que no figure en las listas que se refiere el 
artículo 9%; y 


f) la remuneración de los expertos y los demás gastos 
del Grupo de Expertos, serán cubiertos en montos 
iguales por las Partes. 


Artículo 12.- Los integrantes del Grupo de Expertos 
actuarán a título personal y no en calidad de represen- 
tantes de las Partes, de un gobierno o de un organismo 
internacional. Por consiguiente, las Partes se abstendrán 
de darles instrucciones y de ejercer sobre ellos cual- 
quier clase de influencia con respecto a los asuntos so- 
metidos al Grupo de Expertos. 


Artículo 13.- El Grupo de Expertos considerará la 
controversia planteada, evaluando objetivamente los he- 
chos, tomando en cuenta las disposiciones del Acuerdo, 
los instrumentos y Protocolos adicionales firmados en 
el marco del mismo y las informaciones suministradas 
por las Partes. El Grupo de Expertos dará oportunidad a 
las Partes para que expongan sus respectivas posiciones 
y formulará sus conclusiones. 


Artículo 14.- El Grupo de Expertos seguirá las re- 
glas de trabajo que la Comisión establezca a la entrada 
en vigor del presente Protocolo. Las mismas garantiza- 
rán a las Partes la oportunidad de ser escuchadas y ase- 
gurarán que el procedimiento se realice en forma expe- 
dita. Para la elaboración de las reglas, la Comisión ten- 
drá en consideración los siguientes principios: 


a) el procedimiento garantizará como mínimo el dere- 
cho a una audiencia ante el Grupo de Expertos, así 
como la oportunidad de presentar alegatos y réplicas 
o respuestas por escrito; 


b) las audiencias ante el Grupo de Expertos, las delibe- 
raciones y conclusiones, así como todos los escritos 
y comunicaciones con el mismo, tendrán carácter 
confidencial; y 


c) el procedimiento del Grupo de Expertos deberá pre- 
ver la flexibilidad suficiente para garantizar la cali- 
dad de sus trabajos sin retrasar indebidamente los 
mismos. 


Artículo 15.- El Grupo de Expertos tendrá el dere- 
cho de recabar información y solicitar asesoramiento 
técnico de cualquier persona o entidad que estime con- 
veniente. No obstante, antes de recabar información o 
solicitar asesoramiento de una persona o entidad some- 
tida a la jurisdicción de una Parte, el Grupo de Expertos 
notificará a las autoridades de dicha Parte. Las Partes 
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deberán dar una respuesta pronta y completa a cual- 
quier solicitud que les dirija el Grupo de Expertos para 
obtener la información que considere necesaria y perti- 
nente. La información que se proporcione no deberá ser 
revelada sin la autorización formal de la persona, insti- 
tución o autoridad de la Parte que lo haya facilitado. 


Artículo 16.- El Grupo de Expertos tendrá un plazo 
de noventa (90) días desde su integración para remitir 
sus conclusiones a la Comisión sobre si la medida es 
incompatible con el Acuerdo o si la medida es causa de 
anulación o menoscabo. En este último caso el Grupo 
de Expertos determinará el nivel de anulación o menos- 
cabo y podrá sugerir ajustes mutuamente satisfactorios 
para las Partes. 


Artículo 17.- La Comisión se reunirá dentro de los 
quince (15) días, contados a partir de la fecha en que se 
le remitió el informe del Grupo de Expertos, para consi- 
derar la adopción de este. A menos que exista consenso 
en contrario, la Comisión adoptará las conclusiones del 
Grupo de Expertos. De no llevarse a cabo la reunión de 
la Comisión se entenderá que el informe se adopta auto- 
máticamente. 


Artículo 18.- Sin perjuicio de lo dispuesto en el 
artículo anterior, la Comisión podrá, asimismo, emitir 
recomendaciones para llegar a una solución mutuamen- 
te satisfactoria. En caso de que la Parte demandada no 
cumpla con las recomendaciones de la Comisión, la Parte 
reclamante podrá proceder conforme a los artículos 19 
y 20 para dar cumplimiento a las conclusiones del Gru- 
po de Expertos. 


Artículo 19.- Cuando el informe del Grupo de Ex- 
pertos adoptado por la Comisión, de conformidad con 
el artículo 17, concluya por mayoría que: 


a) la medida es incompatible con el Acuerdo, la Parte 
demandada se abstendrá de ejecutar la medida o la 
derogará; o 


b) la medida es causa de anulación o menoscabo, la 
Parte demandada se abstendrá de ejecutar la medida 
O la derogará, tomando en consideración el nivel de 
anulación o menoscabo determinado, en su caso, por 
el Grupo de Expertos. 


Artículo 20.- La Parte reclamante podrá suspender 
la aplicación de beneficios de efecto equivalente a la 
Parte demandada, previa comunicación por escrito a la 
otra Parte, si el informe del Grupo de Expertos adopta- 
do por la Comisión concluye por mayoría que: 


a) la medida es incompatible con las obligaciones del 
Acuerdo y la Parte demandada no se abstiene de 
ejecutarla o la deroga dentro de un plazo de sesenta 
(60) días después de la remisión de las conclusiones 
del Grupo de Expertos a la Comisión, de conformi- 
dad con el artículo 16; o 
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b) la medida es causa de anulación o menoscabo y las 
Partes no llegan a un acuerdo mutuamente satisfac- 
torio de la controversia dentro de un plazo de sesen- 
ta (60) días después de la remisión de las conclusio- 
nes del Grupo de Expertos a la Comisión, de confor- 
midad con el artículo 16. 


Artículo 21.- La suspensión de beneficios durará 
hasta que la Parte demandada cumpla con el informe 
del Grupo de Expertos adoptado por la Comisión o has- 
ta que las Partes lleguen a un acuerdo mutuamente sa- 
tisfactorio de la controversia, según sea el caso. 


Artículo 22.- Al examinar los beneficios que habrán 
de suspenderse de conformidad con el artículo anterior: 


a) la Parte reclamante procurará primero suspender los 
beneficios dentro del mismo sector o sectores, que 
se vean afectados por la medida o que hayan sido 
causa de anulación o mensocabo; y 


b) la Parte reclamante que considere que no es factible 
ni eficaz suspender beneficios en el mismo sector o 
sectores, podrá suspender beneficios en otros secto- 
res, indicando las razones en que se funda. 


Artículo 23.- A solicitud escrita de cualquier Parte 
en la controversia, comunicada a la Comisión, se insta- 
lará un Grupo de Expertos especial que determine si es 
manifiestamente excesivo el nivel de los beneficios que 
una Parte reclamante haya suspendido de conformidad 
con el artículo anterior. En la medida de lo posible, el 
Grupo de Expertos especial estará integrado por los mis- 
mos miembros que integraron el Grupo de Expertos que 
dictó el informe final a que se hace referencia en el 
artículo 16. De lo contrario, el Grupo de Expertos espe- 
cial se integrará conforme a lo dispuesto en el artículo 
11. 


Artículo 24.- El Grupo de Expertos especial inte- 
grado para los efectos del artículo anterior, presentará 
su informe a la Comisión dentro de los sesenta (60) días 
siguientes a la designación de su último miembro, o en 
cualquier otro plazo que las Partes en la controversia 
acuerden. 


Situaciones de Urgencia 


Artículo 25.- En casos que afecten a productos pe- 
recederos, las Partes entablarán consultas en un plazo 
no superior a diez (10) días contados a partir de la 
fecha de la solicitud, y harán todo lo posible para acele- 
rar los demás procedimientos. 


Promoción del Arbitraje 


Artículo 26.- Cada Parte procurará y facilitará el 
recurso al arbitraje y a otros medios alternativos para la 
solución de controversias comerciales entre privados de 
ambos países. Para estos efectos, la Comisión podrá 
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establecer un grupo consultivo en esta materia, integra- 
do por expertos de ambos países. 


Vigencia 


Artículo 27.- El presente Protocolo entrará en vigor 
en forma conjunta con el Décimoquinto Protocolo Mo- 
dificatorio del Acuerdo de Complementación Económi- 
ca N? 5, treinta (30) días después de que se haya efec- 
tuado el intercambio de comunicaciones que acrediten 
el cumplimiento de las formalidades jurídicas necesa- 
rias para la aplicación de este instrumento. El mismo 
dejará de aplicarse en el momento en que entre en vigor 
un acuerdo entre México y MERCOSUR o cuando me- 
die denuncia de Parte respecto al Acuerdo de Comple- 
mentación Económica N* 5 celebrado entre México y 
Uruguay, según las formalidades establecidas en el Ca- 
pítulo XXII (Denuncia). 


La Secretaría General de la ALADI será depositaria 
del presente Protocolo del cual enviará copias debida- 
mente autenticadas a las Partes. 


EN FE DE LO CUAL, los respectivos Plenipoten- 
ciarios suscriben el presente Protocolo en Montevideo, 
Uruguay, a los veintinueve días del mes de diciembre 
de mil novecientos noventa y nueve, en un original en 
idioma español. 


Por el Gobierno de 
los Estados Unidos Mexicanos: 
Gustavo Iruegas Evaristo.” 


Por el Gobierno de la 
República Oriental 
del Uruguay 
Jorge Tálice 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En consideración. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Senador Sin- 
ger. 


SEÑOR SINGER.- Este Protocolo N* 16 complementa el 
Acuerdo suscrito oportunamente con México. Dicho Acuerdo 
no vino a la consideración del Parlamento, ni tampoco los 
demás Protocolos adicionales hasta el N* 15 inclusive, en ra- 
zÓn de que se suscribieron como Acuerdos de alcance parcial 
en el marco de la ALADI. Dado que dichos Acuerdos no re- 
quieren la ratificación parlamentaria porque se suscriben por 
los Poderes Ejecutivos, quedan automáticamente incorporados 
al Derecho Interno de los países suscritores. En cambio, este 
Protocolo sí necesita la ratificación parlamentaria porque in- 
troduce un tema nuevo, no previsto en la ALADI, cual es la 
solución de controversias, sobre la cual versa este Protocolo 
N* 16. Como dije, es por esta razón que viene al Parlamento a 
ser ratificado y en la medida en que se apruebe, automática- 
mente quedaría incluido el N* 15. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el proyecto de ley en general. 


(Se vota:) 

-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


“Artículo Unico.- Apruébase el Decimosexto Pro- 
tocolo Adicional al Acuerdo de Complementación Eco- 
nómica N* 5, en el que se establece el régimen de solu- 
ción de controversias relacionado con este Acuerdo de 
Complementación Económica, suscrito por Plenipoten- 
ciarios de los Estados Unidos Mexicanos y de la Repú- 
blica Oriental del Uruguay en la ciudad de Montevideo, 
República Oriental del Uruguay, el veintinueve de di- 
ciembre de mil novecientos noventa y nueve.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda promulgado el proyecto de ley, que se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


S) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asuntos en el 
orden del día, se levanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 16 y 12 minutos, presidiendo don 
José Luis Batlle y estando presentes los señores Senadores 
Abelenda, Arismendi, Arregui, Astori, Cid, Correa Freitas, 
de Boismenu, Fernández Huidobro, Gargano, Mangado, 
Michelini, Núñez, Riesgo, Rubio y Singer.) 
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